
法規名稱：臺灣日本關係協會與公益財團法人日本台灣交流協會關務合作及互助協定（中譯本）

簽訂日期：民國 106 年 11 月 22 日

生效日期：民國 106 年 11 月 22 日

臺灣日本關係協會與公益財團法人日本台灣交流協會（以下單稱「一方」

，併稱「雙方」）鑑於違反關務法規行為有害臺灣及日本之經濟、財政、

社會、文化及商業利益，並認知增進關務合作及互助，包括交換臺灣財政

部及日本財務省（以下單稱「一方主管機關」，併稱「雙方主管機關」）

所持有之資訊，能確保經濟、財政、社會及公共利益之健全而相互獲益，

爰議定相互合作獲致相關機關必要之同意，以實施下列條款：

第一條  定義

        本協定稱：

        （一）「關務法規」，指任一方主管機關適用或執行貨物進口、

              出口、轉口、轉運、儲存、移動及與任何其他關務程序相

              關之關務法規，包括禁止、限制及管制措施。

        （二）「關稅領域」，視情況指臺灣或日本關務法規施行之地區

              。

        （三）「違反關務法規行為」，指任何違反或意圖違反關務法規

              行為。

第二條  協定範圍

        一、雙方應確保本協定所定範圍內之關務合作及互助有助雙方主

            管機關正確適用關務法規與防範、調查及打擊任何違反關務

            法規行為。

        二、雙方應與雙方主管機關密切合作以促進關務程序簡化及調和

            之合作。

        三、雙方應依各自關稅領域之法規執行本協定。

第三條  協助範圍

        一、雙方應促進合作交換雙方主管機關為確保正確適用關務法規

            與防範、調查及打擊任何違反關務法規行為所需之資訊，尤

            指關於麻醉藥品與影響精神物質及其先驅物質之走私資訊。

            資訊交換應以雙方主管機關接受並經雙方同意之方式為之。

        二、雙方於對雙方主管機關必要及適當之情況下，應促進具有關

            務法規、實務及程序知識之專家交流，以發展關務人員專業

            技能。

第四條  請求之溝通



        一、依本協定提出之請求應以英文書面為之，有助執行請求之資

            訊得隨案提供。於緊急狀況時，請求得以口頭提出及接受，

            但應儘速以書面確認。

        二、依前項提出之請求應包括下列資料：

        （一）提出請求一方設立所在關稅領域之主管機關名稱。

        （二）與請求相關之程序性質。

        （三）請求之標的及理由。

        （四）如已知與請求相關之人，其名稱及地址。

        （五）涉案情事及法律要件之簡要描述。

第五條  請求之執行

        一、受請求一方應採行所有合理措施以執行請求。

        二、為利雙方主管機關於緊急情況下相互溝通，及於各自法規架

            構下進行協調，雙方應交換雙方主管機關聯繫資訊，以遏阻

            違反關務法規行為之貨物非法進出口。聯繫資訊如有變動，

            應儘速通知。

第六條  資訊之使用及保密

        一、依本協定取得之資訊僅供本協定規定之目的使用。該等資訊

            僅提供予提出請求一方設立所在關稅領域之主管機關。

        二、除受請求一方預先通知，取得之資訊得提供予提出請求一方

            設立所在關稅領域之相關執法機關依本協定規定條件使用，

            不受前項後段規定限制。

        三、依本協定取得之任何資訊應維持與受請求一方設立所在關稅

            領域法規規定至少同一機密保護程度。未經受請求一方設立

            所在關稅領域之主管機關事前同意，該等資訊不得向第三方

            揭露。

        四、一方主管機關依本協定取得之資訊不得用於刑事程序，包括

            於刑事法庭作為證據使用。

第七條  豁免

        一、依本協定提供協助如有危害受請求一方設立所在關稅領域之

            經濟、財政、社會、公共或其他重大利益、涉及違反工業、

            商業或專業秘密，或與受請求一方設立所在關稅領域適用法

            規不一致情形，該請求協助得予以拒絕或保留，或於符合特

            定條件或規定下提供。

        二、提出請求一方如對其請求未能互惠提供協助，應載明此事實

            。受請求一方應裁量是否應允該請求。



        三、受請求一方得以妨礙該方設立所在關稅領域進行中之調查、

            起訴或司法程序為由，保留或延遲提供協助。在此情況下，

            雙方應進行諮商，以決定得否於特定條件或情況下提供協助

            。

        四、受請求一方如認為履行請求所需之努力，與提出請求一方所

            得利益顯不相當，得拒絕提供協助。

        五、拒絕、保留或延遲提供協助，應敘明理由。

        六、依本協定提出請求一方應考量受請求一方為回應該請求之相

            關資源及成本。

第八條  費用

        一、除第二項規定情形外，一方應各自負擔因執行本協定所生之

            費用。

        二、執行請求如需支付或將支付重大且性質特殊之費用，雙方應

            商議決定執行請求之條件與情況及負擔該費用之方式。

第九條  生效及終止

        本協定應自簽署日生效。本協定得經雙方同意隨時修正。任一方

        得於三個月前以書面通知他方終止本協定。終止通知前所收受之

        請求仍應依本協定執行。

本協定以英文語言作成。

為此，臺灣日本關係協會代表及公益財團法人日本台灣交流協會代表於

2017  年 11 月 22 日於東京簽署本協定，以昭信守。

臺灣日本關係協會              公益財團法人日本台灣交流協會

代表                          代表


